
TODO O DIA • ALL DAY

Tosta mista (queijo e fiambre)		�  6.50€

Ham and cheese toast 

Panini de mozzarela, presunto				�    12.00€

Smoked ham and mozzarella panini

Panini de salmão e gengibre			�    13.00€

Salmon & ginger panini

Piadina de 3 queijos, chevre, gouda, azul		�   11.00€ 

3 cheese ‘piadina’: chevre, gouda, blue 

Piadina de atum, abacate e cebola roxa 	� 11.00€

Tuna, avocado and red onion ‘piadina’ 

Club sandwich de frango 			�    13.00€

Chicken Club sandwich

NO OFYR • IN THE OFYR
Quarta a Domingo, das 12h30 às 15h00
Wednesday to Sunday, from 12h30 to 15h00

Alheira artesanal com ovo na plancha				�     13.00€

Home made ‘Alheira’ (regional sausage) with fried egg 

Alheira vegetariana					�     11.00€

Vegetarian ‘Alheira’ (regional sausage) 

Cogumelos da mina salteados na chapa		   � 8.50€

‘Mina’ mushrooms on the grill

Pimentos padrón na chapa 			�    8.50€

Padrón peppers 

Bife à cortador, cebola ardida e molho verde 		�  16.00€

Sirloin steak, burnt onion and green saucee 

Hamburguer da Laurinda					�     14.00€

Laurinda’s burger	
(carne da região, ovo na chapa, queijo flamengo, presunto,  
curgete grelhada, cebola crocante, molho samurais)
(Local minced beef, fried egg, cheese, smoked ham grilled zucchini,  
crispy onion and samurai sauce) 

Peixe do dia • (pergunte-nos qual) 				�    15.00€

Our daily fish • (ask us what’s the catch of the day) 	

ACOMPANHAMENTOS 
SIDE DISHES
• Curgete grelhada Grilled zucchini		  • Tomate Tomato
• Beringela Eggplant					    • Batatas chips Potato chips
• Batata doce Sweet potato			   • Salada verde Green salad

SOBREMESAS • DESSERTS
Tarte do monte				�    6.00€

‘Monte’ pie

Mousse chocolate 				�     6.50€ 

Chocolate mousse 

Fruta do dia� 5.00€ 

Fruit of the day  

Gelados Picolé	• Picole pop cycles				�     3.00€

	 • Açaí 100% biológico com banana 100% organic Acai with banana
	 • Limão, gengibre e manjericão Lemon, ginger, and basil
	 • Morango Strawberry
	 • Abacaxi com hortelã Pineapple and mint
	 • Manga com morango Mango and strawberries
	 • Frutos vermelhos Red berries
	 • Melancia Watermelon

POOL 
TERRACE
BAR

Este é o seu momento para 
relaxar. Respire fundo, 
recoste-se na cadeira e 

aproveite a vista incrível, as 
curvas do Rio Douro e o verde  
da sua envolvente. 
Daqui a pouco poderá dar mais 
um mergulho na piscina, mas 
por agora aprecie algumas das 
nossas sugestões: dos pratos 
mais leves, até aos petiscos/
tapas que trazem ao de cima 
toda a cultura do Douro – da  
sua nascente até à foz – e que 
são cozinhadas pela D. Laurinda, 
com toda a sua dedicação e 
amor, no nosso Ofyr.

This is your time to relax. Take 
a deep breath, lean back and 
enjoy the incredible view, the 

curves of the Douro River and the 
green of its surroundings.
In a little while you can take 
another dip in the pool, but for  
now enjoy some of our 
suggestions: from light dishes, 
to our tapas that bring up all the 
Douro culture – from its source 
to its mouth – and which are 
cooked by D. Laurinda, with all her 
dedication and love, in our Ofyr.

IVA incluído à taxa legal. Existe Livro de Reclamações.
Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser
cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.
Se é alérgico a algum produto alimentar por favor informe-nos.
VAT included at legal rate. There is a Customer Complaints Book.
None dish, food or drink, including the couvert can be charged
if it is not requested by the customer or it is unusable.
If you are allergic to any food products, please inform us.


